Acts 21:27




 is the transition use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the temporal use of the conjunction HWS, meaning “when.”  Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb MELLW, which means “to be about to; to be on the point of something.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing action in the past.


The active voice indicates that the subject produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine plural article, the cardinal adjective HEPTA, meaning “the seven” and the noun HĒMERA, meaning “days.”  Then we have the present passive infinitive from the verb SUNTELEW, which means “to come to an end, be over Lk 4:2; Acts 21:27.”


The present tense is a descriptive present for what was happening at that moment.


The passive voice indicates that the seven days received the action of being about to be over.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb MELLW.

“Now when the seven days were about to be over,”
 is the nominative subject from the masculine plural article and adjective IOUDAIOS, meaning “the Jews” plus the preposition APO with the ablative of origin from the feminine singular article and proper noun ASIA, meaning “from Asia.”  Then we have the nominative masculine plural aorist deponent middle participle from the verb THEAOMAI, meaning “to see, look at, behold.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes the action in its entirety.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning, with the subject (the Jews from Asia) producing the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Paul.  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and adjective HIEROS, meaning “in the temple.”

“the Jews from Asia, seeing him in the temple,”

 is the third person plural imperfect active indicative from the verb SUGCHEW, which means “to cause dismay, confuse, confound, trouble, stir up Acts 21:27, 31.”


The imperfect tense is an ingressive imperfect, which describes the beginning of a past, continuing action.  The word “began” is used in the translation to bring out this concept.


The active voice indicates that the Jews from Asia produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular adjective PAS with the article and noun OCHLOS, meaning “all the crowd.”

“began to stir up all the crowd”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb EPIBALLW, which means “to lay on, put on; lay the hand on something Lk 9:62; hands on someone violently  Mk 14:46; Acts 4:3; Mt 26:50; Lk 20:19; 21:12; Jn 7:44; Acts 5:18; 21:27.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Jews from Asia produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EPI plus the locative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on him” and referring to Paul.  Finally, we have the accusative direct object from the feminine plural from the article and noun CHEIR, meaning “hands.”

“and laid hands on him,”

Acts 21:27 corrected translation
“Now when the seven days were about to be over, the Jews from Asia, seeing him in the temple, began to stir up all the crowd and laid hands on him,”
Explanation:
1.  “Now when the seven days were about to be over,”

a.  Luke moves us forward seven days to the next significant event in the story.  Six days ago Paul had gone into the Temple with the four Jewish Christians to be purified from his contact with Gentiles and make the formal announcement that he was obligating himself to pay for the sacrifices required for the completion of the Nazirite vow of these four men.  Now Paul had returned to the temple to receive the water of purification and complete the purification period and the ritual.


b.  The time had passed quietly during the last six days.  Paul and the representatives of the Greek churches were able to safely deliver the offering for the poor Christians.  Paul got to introduce the Greek believers to the members of the Jerusalem church, though you wonder how they would have been received, considering that their association with these Gentiles would defile them, since they were so “zealous for the Law.”  Paul would have had time to talk to James about all his missionary work in detail.  Apparently Paul was accepted by the members of the Jerusalem church without criticism and consternation on the part of the Jewish believers.  James’ suggestion had its intended effect.  However, all was not as quiet and content as it seemed.

2.  “the Jews from Asia, seeing him in the temple, began to stir up all the crowd”

a.  Notice who causes all the problems for Paul.  It is not the Jews from the Jerusalem church, nor the Jewish unbelievers in Jerusalem, but the Jewish unbelievers from the Roman province of Asia.



(1)  The Jews from Asia would be the leaders of the Ephesian synagogue, who rejected the teaching of Paul after he taught there for three months, Acts 19:8-9, “Then after entering the synagogue, he continued speaking out openly for three months, discussing [the things] and persuading [them] about the kingdom of God.  But when some were becoming hardened and disobedient, speaking evil of the Way before the congregation, after withdrawing from them, he took away the disciples, instructing daily in the lecture hall belonging to Tyrannus.”



(2)  The Jews from Asia would be people like Alexander the Jew who attempted to speak against Paul before the Ephesian assembly, Acts 19:33.

b.  These Jews from Asia saw Paul in the part of the Temple grounds called the Court of the Jews.  Paul was not actually inside the Holy Place for only the Levitical priests could go there.  He was also not inside the Holy of Holies because only the high priest could go in there and then only once a year on the day of Atonement.  Paul was also not in the Court of the Gentiles, since that would be no cause for offense to the Jews from Asia.  The only place Paul could go that would potentially cause a problem would be in the Court of the Jews, and then only if he took a known Gentile with him.
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c.  The Jews from Asia made the assumption that Paul had gone into the Court of the Jews with one of the men from Asia, whom they recognized with Paul on other occasions in other places in the city.  They thought that Paul had defiled the Temple grounds by bringing a Gentile into the Court of the Jews, where no Gentile was ever permitted.  And therefore, these Jewish unbelievers from Asia began spreading the rumor that Paul had done this.  This is what stirred up the crowd of Jews in the Court of the Jews.

3.  “and laid hands on him,”

a.  The rumor spread and quickly turned into an assumption.  The assumption gathered steam and turned into an accusation.  The accusation grew until the public lie became a “fact.”


b.  Then the Jews from Asia grabbed Paul violently and wouldn’t let go.  They manhandled him with no respect for his privacy or person.


c.  These men had been waiting a long time for their chance at revenge against Paul, and now their chance had come.


d.  Their intention was to accomplish here in Jerusalem what was not accomplished by the Ephesian Gentile mob in Ephesus, when Demetrius and the craftsmen stirred up the mob there.
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